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Сëлета будзе адзначацца 50-годдзе выхаду першага зборнiка Алеся
Разанава – “Адраджэнне”. За гэты час пiсьменнiк не толькi знайшоу
для сябе адметны творчы шлях, але i стау той асобай, якая аказа-
ла сапрауды неабсяжны па сваëй значнасцi уплыу на усë беларускае
прыгожае пiсьменства. Паэт-наватар i эксперыментатар, ëн звяртаец-
ца да сусветнага вопыту (ад нямецкамоунага канкрэтызму да усходнiх
фiласофскiх плыняу), але праз разнастайныя жанры i тэматычнае ба-
гацце iмкнецца паказаць найперш быццë беларуса (дауняе i сучаснае)
як неад’емную частку быцця сусвету. Не перабольшаннем будзе адзна-
чыць, што, не з’явiся у сярэдзiне мiнулага стагоддзя зборнiкi А. Раза-
нава, беларуская лiтаратура магла б i не зведаць той усплеск цiкавасцi
да медытатыунай тэматыкi, пошукау у галiне формы (хоку, графiчная
паэзiя i iнш.), перформансау, што асаблiва характэрны для лiтаратуры
мяжы тысячагоддзяу.

Адпаведна, увесь гэты час робяцца спробы вызначэння i асэнсаван-
ня мастацкага метаду А. Разанава. Л. Молчан у гутарцы з пiсьменнi-
кам згадвае вядомыя словы А. Сiдарэвiча, што А. Разанау – сам шко-
ла i накiрунак1. Сапрауды, разанауская паэзiя своеасаблiвая, непадоб-
ная да астатняй, але найчасцей усë-такi вядзецца гаворка аб блiзкасцi
поглядау паэта да эстэтыкi альбо мадэрнiзму, альбо постмадэрнiзму.

1 А. Разанау, Невядомая велiчыня: гутаркi, артыкулы, згадкi, [б. м.] 2017, с. 44.
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Найбольш плëнна гэтае пытанне было разгледжана Е. Лявона-
вай2. Навуковец абiрае некалькi крытэрыяу, якiя дастасоувае да ра-
занаускiх творау i у вынiку прыходзiць да наступнай высновы: Твор-
часць Разанава сапрауды мае пункты судакранення з постмадэрнiз-

мам (зрэшты, а што з постмадэрнiзмам не судакранаецца? I, на-

рэшце, з чым не судакранаецца Разанау?), аднак паспрабуем пака-

заць, што i у пракрустава ложа постмадэрнiзму творчасць гэтага

пiсьменнiка не укладваецца, а па шэрагу сутнасных фiласофска-эстэ-

тычных параметрау яму нават супрацьстаiць3. Значыць, на думку
даследчыцы, беларускi паэт паводле сваiх мастацкiх поглядау усë-такi
больш блiзкi да мадэрнiзму.

Паспрабуем пашырыць i удакладнiць характарыстыкi, прыведзе-
ныя Е. Лявонавай; асаблiвую увагу пры гэтым звернем на публiцы-
стыку пiсьменнiка (iнтэрв’ю, артыкулы i iнш.), а таксама мастацкiя
тэксты. Цiкавасць у гэтым плане выклiкае жанр зномау, якiя уяуляюць
сабой невялiкiя развагi-эсэ аутара над пэунымi пытаннямi, з’яуляюцца
своеасаблiвай паэтычнай фiласофiяй. Паводле пiсьменнiка, назва жан-
ру утварылася ад слова зно, пад якiм трэба разумець мыслiцельную
рэчаiснасць4, якую ствараюць той, хто спазнае, i тое, што спа-

знаецца5. Дадамо таксама, што у 1990-я гады да газеты “Культура”
выдавауся дадатак “ЗНО”, у рэдкалегiю якога уваходзiу i А. Разанау.

Пачнем з такой важнай характарыстыкi, як iнтэртэкстуаль-

насць, то бок сувязь аднаго тэксту са шматлiкiмi iншымi. У шырокiм
сэнсе iнтэртэкстуальнасць уключае разнастайныя алюзii, рэмiнiсцэн-
цыi, прэцэдэнтныя iмëны, запазычаныя сюжэты i г. д., што уласцiва
любой творчасцi. Калi мы паглядзiм на тэксты А. Разанава, то ужо
адразу у некаторых назвах пабачым адсылкi да пэуных гiстарыч-
ных персанажау i падзей: “Паганiнi”, “Тамаза Кампанела”, “Арышт
Кастуся Калiноускага”, “Сыны Iова”, “Ганна-Марыя”, “Усяслау Ча-
радзей”. У вершы “Пытанне” згадваецца Гамлет, якi у роздуме хо-
дзiць па двары палаца, а звычайная пячора (вершаказ “Пячора”) на-
гадвае аутару чэрап, у вачнiцы якога якраз i будзе углядацца дацкi
прынц. У творы “Папярэджанне” чытача сустракае мауклiвая Прад-

2 Е.А. Лявонава, Агульнае i адметнае, с. 166–174.
3 Тамсама, с. 166–167.
4 А. Разанау, З апокрыфа у канон: гутаркi, выступленнi, нататкi, Мiнск 2010,
с. 72.
5 А. Разанау, Сума немагчымасцяу: зномы, Мiнск 2009, с. 73.
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слава6 i знакамiты крыж, створаны Лазарам Богшам. Галоуныя ге-
роi “Паэмы калодзежа” – Дзядал i Iкар – спрачаюцца аб неабходнасцi
палëту на самаробных крылах. Гаворачы ж пра касу, паэт у адпавед-
ным вершаказе робiць адсылку да папулярнай песнi i вобраза Кастуся
Калiноускага, калi адзначае, што вiтаючыся з ëю, касу ксцiць касец

Ясь i – развiтваючыся з ëю – касiнер Кастусь7. Шмат знойдзем мы
таксама зваротау да бiблейскiх сюжэтау i вобразау: глiна, з якой ства-
раецца усë i куды потым вяртаецца назад (паэма “Глiна”, вершаказ
“Глiна”, версэт “Глiняныя чалавечкi”); маланка над Садомам i Га-
морай (вершаказ “Маланка i гром”); райская далiна з кветкамi, што
пояць салодкiм нектарам, ды райскiмi яблыкамi, што нясуць досвед
(версэты “Падзел”, “Паляванне у райскай далiне”, “Дрэвы”); надзея
на доугачаканы прыход Збауцы па хлеб надзëнны i наддзëнны (злëса
“З-пад рукi”); нарэшце, паэма “Было балота” узнауляе у чытацкай свя-
домасцi Евангелле ад Яна, бо напачатку было балота8. Ëсць у пiсьмен-
нiка i прыхаваныя адсылкi, якiя цяжка зауважыць адразу. Так, злëса
“Падмурак” цесна звязаная з купалаускай паэмай “На Куццю” (якую
А. Разанау лiчыць адным з самых актуальных для беларусау тэкс-
там9). Версэт “Танец з вужакамi” узыходзiць да старагрэцкiх мiфау
пра Лаакоана або Персея i Андрамеду. Лiтаратуразнауца I. Штэй-
нер адзначае асацыяцыi з кнiгай Ф. Нiцшэ пра прарока Заратустру,
якiя узнiкаюць пры чытаннi “Паэмы рэха”, “Першай паэмы шляху”,
а таксама шматлiкiх версэтау10. Е. Лявонава праводзiць паралелi па-
мiж разанаускiмi творамi i вершамi Р. М. Рыльке, асаблiва тымi, што
прысвечаны асэнсаванню сутнасцi рэчау (т. зв. традыцыя Ding-Gedicht
– вершау аб прадметах, рэчах)11.

Iнтэртэкстуальнасць з’яуляецца вельмi важнай прыкметай пост-
мадэрнiзму, але для яго галоунае, па-першае, стварыць гiпертэкст,
а, па-другое, высмеяць, спарадзiраваць з’явы папярэдняй культуры,
прычым часта аутар не вельмi дбае, каб памiж цытаванымi фрагмен-
тамi была трывалая сэнсавая сувязь. Тэкстау такой гiбрыдна-цытат-
най прыроды мы у А. Разанава не знойдзем. Адсутнiчае у яго i пост-

6 А. Разанау, Танец з вужакамi, Мiнск 1999, с. 62.
7 Тамсама, с. 384.
8 Тамсама, с. 134.
9 А. Разанау, Невядомая велiчыня, с. 38.
10 I. Штэйнер, Уводзiны у невымоунае: фiласофiя паэзii Алеся Разанава, Мiнск
2013, с. 265–273.
11 Е.А. Лявонава, Агульнае i адметнае, с. 160–166.
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мадэрнiсцкi “сiндром дэжавю”. Наадварот, для творчасцi пiсьменнiка
характэрна новае “адкрыццë” iснуючых аб’ектау, якiя ужо маюць во-
пыт неаднаразовага мастацкага аэнсавання i на узроунi вобразнасцi,
i на узроунi жанру. Напрыклад, А. Разанау перастварыу на беларус-
кую мову творы В. Хлебнiкава, вынайшаушы адметны жанр “З”. Так-
сама паэт актыуна звяртаецца да тэкстау Францыска Скарыны, Кiры-
ла Тураускага,Сымона Буднага i iнш., але не для таго, каб запазычыць
пэуныя вобразы, сюжэты i iранiчна пераасэнсаваць iх. Звяртаемся да
папярэднiкау: у iх глыбокiя зместы – менавiта такiя словы пiсьменнiк
змясцiу на форзацы кнiгi “Маем найбольшае самi...”, куды уваходзяць
пераствораныя А. Разанавым тэксты Ф. Скарыны, падчас прэзента-
цыi выдання у Гомельскiм дзяржауным унiверсiтэце. На думку паэта,
тэксты старабеларускай лiтаратуры цiкавыя тым, што кожнае пака-
ленне людзей можа адкрыць у iх нешта новае, важнае менавiта для
гэтай гiстарычнай эпохi, паколькi агульны досвед змяняецца, а услед
за iм адкрываюцца i новыя зместы, якiя былi недаступнымi для папя-
рэднiкау:

Першым быу Францiшак Скарына, яго прадмовы i пасьляслоуi. Я
чытау i перачытвау, i нешта мяне не адпускала ад яго тэкстау. I я ду-
мау: у чым справа? Там нешта захоувалася нявыказанае, невымоунае, ня
укладзенае да канца у словы. Знайшоу ключ – павярнуу яго, i прадмовы
i пасьляслоуi Скарыны загаварылi як паэтычныя тэксты. Я iх ня выдумау
i вершы не наклау на Скарынавы тэксты. Я проста здабыу iх адтуль, дзе
яны знаходзiлiся. Здабыу як самы сутны i iсны голас12.

Таму пiсьменнiк iмкнецца “увесцi” даунiя творы у сучасны кан-
тэкст, паглыбiць iхнi змест, але пры гэтым ашчадна захаваушы ары-
гiнальнасць тэксту.

А. Разанау звяртае увагу i на творчасць больш блiзкiх да наша-
га часу пiсьменнiкау: Янку Купалу, Якуба Коласа, Максiма Багда-
новiча, Анатолля Вярцiнскага, Надзею Артымовiч, Зосю Сачко, Але-
ся Пiсьмянкова i iнш. Вынiкам гэтай цiкавасцi сталi шматлiкiя лiта-
ратурна-крытычныя артыкулы (“Нататкi на дубовых лiстах”, “Жыта
i васiлëк”, “Загадка дзвюх паралельных прамых”, “Наступны, яшчэ не
аб’яулены, змест” i г. д.) i своеасаблiвыя “водгукi” на пэуныя вершы
(“Дайсцi да першага слова малiтвы”, “Безназоуны верш Яна Чыквi-
на”, “Зацемкi з зiмовага саду”, “Зацемкi з тэлефоннай будкi”). Аутар
адзначае:

12 А. Разанау, Невядомая велiчыня, с. 132.
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Ды у нас амаль уся спадчына непрачытаная, i нават тая (а можа,
у першую чаргу тая), пра каго найбольш пiсалася i гаварылася, – i Ба-
гушэвiч, i Купала, i Багдановiч. Нягледзячы на асобныя глыбокiя рас-
працоукi, як, напрыклад, “Загадка Багдановiча” Мiхася Стральцова, па-
нуюць “шыльдачкi” – хрэстаматыйныя стэрэатыпы, якiя замiнаюць ба-
чыць i творцау, i творы. Прачытаць твор – значыць увесцi яго у кантэкст
сучаснасцi, актуалiзаваць...13.

Лiтаратурная спадчына, паводле пiсьменнiка, – каштоуны матэ-
рыял для своеасаблiвага “сумоуя” з мiнулымi эпохамi, якое дапамагае
нам лепей асэнсаваць сучаснасць i нават зазiрнуць у будучыню, бо
традыцыя – не толькi дыялог таго, што ë с ц ь, i таго, што бы л о,

але i таго, што б у д з е14 (вылучана А. Разанавым).
I для рамантызму, i для мадэрнiзму, i для постмадэрнiзму харак-

тэрная гульня, але у апошнiм яна выявiлася найбольш яскрава. Пра-
явы гульнi можам назiраць, напрыклад, у вершаказах А. Разанава:
аутар абiрае пэуную рэч (прадмет, з’яву надвор’я, абстрактнае паняц-
це i г. д., што выносiцца у загаловак) i спрабуе вызначыць ейную сут-
насць, абапiраючыся на гучанне слова. Так, жорны парожнiя i жорст-
кiя, яны кружацца i “жораюць” жменi зерня, перашароуваюць жыт-
нюю жарству, каб атрымауся корж цi пiражок15; лiштва – лiшак, якi
надае хаце пэуны кшталт i аблiчча, клiшэ з узорау лiстоты i кветак,
якое шануюць i у Лiтве, i у Падляшшы16 i iнш. Часта аутар кары-
стаецца звесткамi з розных моу (хлеб – Leben; малако – лакомство;
муха – musų; певень – пiвень, петао, петел, petelin). Згадаем такса-
ма Wortdichte – цiкавы нямецкамоуны жанр, вынайдзены пiсьменнi-
кам. Дадзеную назву можна перакласцi як “сцiсласловы” альбо “вер-
шасловы”. Wortdichte шмат у чым вельмi блiзкiя да беларускамоуных
вершаказау, але тут выкарыстоуваюцца яшчэ малюнкi i разнастай-
ныя графiчныя сродкi: размяшчэнне тэксту адметным чынам, падкрэс-
лiванне, вылучэнне шрыфтам (напрыклад, у вершасловах “Tunnel”,
“Sommer”, “Kluft” i iнш.). Зауважым, што аутар не проста адволь-
на падбiрае сугучныя словы, а насамрэч паказвае унутраную сутнасць
пэунай з’явы або прадмета i iх прызначэнне, бо з жорнау сапрауды
з’яуляецца жытняя мука, якой карыстаюцца для выпечкi каржоу; га-
рох ахвотна ядуць, рохкаючы, свiннi, ëн грукацiць, нiбы град, калi

13 А. Разанау, З апокрыфа у канон, с. 20.
14 А. Разанау, Сума немагчымасцяу, с. 6.
15 А. Разанау, Танец з вужакамi, с. 435.
16 Тамсама, с. 62.
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сыплецца з прыгоршчау; скрынка, дзе “скрыты” скарб, сапрауды часта
скрыпае i рыпiць, як скрыпка. У квантэмах таксама назiраем гульню,
але, па словах паэта, яна пераутварае гукi у гукасэнсы17. А. Разанау не
ставiцца цалкам адмоуна да папулярнага у сëнняшнiх маладых пiсь-
меннiкау яунага запазычвання з чужых тэкстау i далейшай гульнi
з радкамi, але папярэджвае, што тут варта прытрымлiвацца меры.
Хоць такiя творы могуць быць цiкавымi, займальнымi, але ужо з са-
мага пачатку маюць першародны грэх18 – яны пазбаулены арыгiналь-
насцi, не адкрываюць новага. Акрамя таго, удзельнiчаць у гульнi мо-
жа толькi дасведчаны чытач, знаëмы з першакрынiцамi запазычаных
фрагментау, для iншага ж пэуныя часткi твора застануцца незауважа-
нымi19. Такiм чынам, у разанаускiх тэкстах няма постмадэрнiсцкай
iронii, яны вызначаюцца вельмi моцнай сур’ëзнасцю (падобнае мы мо-
жам бачыць таксама у сiмвалiстау). У адным са зномау пiсьменнiк
зауважае: Не, творчасць не гульня, гэта такi “сур’ëз”, у параунаннi
з якiм само надзëннае жыццë уяуляецца гульнëю20.

З адзначанага вышэй выцякае i такая асаблiвасць творау бела-
рускага паэта, як вялiкая увага да семантыкi, зместу тэкстау. Для
постмадэрнiзму, наадварот, характэрна арыентацыя на прагматыку,
перавага яе над семантыкай.

Хацелася б, канечне, сказаць, што тэксты А. Разанава будуць цi-
кавыя кожнаму, бо разлiчаны на асацыятыунае мысленне чытача, за-
ахвочваюць да суаутарства i iнш., але наш асабiсты вопыт выкладан-
ня у школе творчасцi паэта (вывучаецца у 11 класе) сведчыць аб яе
разлiчанасцi на падрыхтаванага чытача, элiтарнасцi.Па-першае,
нязвыклай для вучняу з’яуляецца адсутнасць рыфмы i традыцыйнага
падзелу на строфы (у 10–11 класах адбываецца знаëмства, напрыклад,
з верлiбрамi Максiма Танка i вершамi у прозе Iвана Тургенева, аднак
асноунае месца у школьнай праграме займаюць “традыцыйныя” вер-
шы). Па-другое, цяжкасцi выклiкае значэнне пэуных слоу, пачынаючы
ад самых простых (шыльдачка, замшэлы, сунiцы, чарга, сутонне) i за-
канчваючы тымi адзiнкамi, якiя нават не кожны настаунiк здолее рас-
тлумачыць (вялебны, кадауб, локшына, шуфель, кнайпа, лой i iнш.).

Намi быу праведзены шэраг урокау у некалькiх адзiнаццатых класах,
прычым высветлiлася, што нiводзiн з вучняу да гэтага не ведау нiчога

17 А. Разанау, З апокрыфа у канон, с. 65.
18 А. Разанау, Невядомая велiчыня, с. 161.
19 Тамсама, с. 162.
20 А. Разанау, Сума немагчымасцяу, с. 59.
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пра асобу i творы А. Разанава. У канцы заняткау у якасцi рэфлексii
школьнiкам было прапанавана пiсьмова выказаць свае уражаннi ад
пройдзенага матэрыялу, намаляваць iлюстрацыi да тэкстау i пад. Ра-
дуе, што большасць вучняу зацiкавiлася творчасцю пiсьменнiка, аднак
былi i тыя, хто адзначыу, што сутыкнууся з пэунымi цяжкасцямi. Так,
адна дзяучына напiсала пра “очень сложный стиль и непонятный для
меня”, iншыя казалi, што пройдзеныя на уроках тэксты не выклiкалi
нiякiх асацыяцый i думак, не уразiлi.

Агульнай для мадэрнiзму i постмадэрнiзму з’яуляецца магчымасць
полiварыянтнай трактоукi тэксту. У мадэрнiзме (а дакладней,
у сiмвалiзме) яна абумоулена прыродай вобраза, якi утрымлiвае семан-
тычнае ядро (знакавы аспект вобраза), што аднолькава успрымаецца
усiмi носьбiтамi пэунай культуры, зразумелае усiм. Аднак вобраз да-
даткова знаходзiцца пад уплывам тэксту i кантэксту, якiя пашыраюць
ягонае семантычнае напауненне, таму i узнiкае мнагазначнасць. Так,
вобраз свечкi традыцыйна успрымаецца як сродак абароны ад нячы-
стай сiлы, атрыбут разнастайных царкоуных i народных абрадау,
варожбау21. У версэце “Свечка” яна з’яуляецца яшчэ i сведчаннем пра
чалавека, своеасаблiвым адбiткам яго (i свечка, i чалавек нявечныя,
але могуць гарэць: свечка полымем, а чалавек – агнëм духу22). У пост-
мадэрнiзме ж мнагазначнасць з’яуляецца вынiкам множнасцi iсцiны.

Звернемся i да такой важнай рысы, як адносiны да хаосу. Пiсь-
меннiкi-постмадэрнiсты не лiчаць яго варожым асяродкам для чала-
века, значыць, пераадольваць хаос не трэба. Мадэрнiсты ж iмкнуцца
усë “прывесцi да ладу”. З хаосам змагаецца i лiрычны герой шмат якiх
тэкстау А. Разанава. Так, у “Першай паэме шляху” распавядаецца пра
чалавека, што крочыць па дарозе, каб разабрацца у пытаннях, якiя не
даюць яму спакою: што знаходзiцца па-за панурымi гарадскiмi мурамi,
якой з’яуляецца тамтэйшая рэчаiснасць i (самае важнае пытанне) – кiм
ëн, гэты чалавек, ëсць? Толькi пераадолеушы разнастайныя выпраба-
ваннi, герой атрымлiвае доугачаканыя адказы, прычым у канцы паэма
пераутвараецца у апiсанне сну цi трызнення апавядальнiка (у тэксце
губляецца сэнсавая сувязь памiж радкамi i знiкаюць знакi прыпынку),
што зноу жа адпавядае эстэтыцы мадэрнiзму. У “Паэме жнiва” мы
бачым карцiну усеабдымнага спусташэння i пакутау (цi не адсылка
гэта да Страшнага Суда?), выратавацца ад якiх можна толькi, калi

21 Беларуская мiфалогiя: энцыклапедычны слоунiк, Мiнск 2004, с. 456.
22 А. Разанау, Танец з вужакамi, с. 398.



450 ALAKSANDR DAKUKIN

услухацца у голас Сэнсу, што гучыць з вышыняу i якi здольны па-
чуць не кожны. “Падзел”, “Мяжа”, “Бязмежжа”, “Маланка”, “Расколi-
на”, “Дубовы плот” – у гэтых вершаказах лiрычны герой знаходзiцца
у разгубленасцi, бо прастора i час апынаюцца падзеленымi (на бажнi-
цу свiтання i бажнiцу змяркання, на мiнулае i будучыню, рай i пекла,
шлях “у свет” i “са свету”, ад зямлi i да зямлi i iнш.), а герой нiяк
не наважыцца абраць той цi iншы бок. Такая ж праблема назiраецца
у вершы Я. Купалы “Мужык”, асэнсоуваючы якi А. Разанау зауважае,
што i першы бок (г. зн. свет забiтасцi, неадукаванасцi, цяжкай працы),
i другi (г. зн. свет панскi, “выкшталцоны”) нясуць згубу, таму мужык
застаецца на мяжы, дзе маецца трэцi, выратавальны, шлях – унутр
чалавека, углыб сябе23. Аднак iншы раз лiрычны герой разанаускiх
вершау усë-такi iмкнецца злучыць назад гэтыя разрозненыя часткi,
каб вярнуць ранейшую гармонiю, хоць намаганнi так i застаюцца мар-
нымi (напрыклад, у злëсе “Разора”).

Як вядома, пiсьменнiкi-мадэрнiсты актыуна асэнсоуваюць уласны
унутраны свет. Цiкавасць да гэтай сферы выказвае i А. Разанау:
Што там, у нас самiх, у глыбiнях нашай свядомасцi: якiя мiстэ-

рыi адбываюцца, якiя рэкi цякуць, якiя вiры вiруюць?.. Незразуме-

лая патаемная сувязь памiж жыццëм чалавека i тымi глыбiнямi,

пра якiя часам сведчаць сны. I, магчыма, якраз у гэтым сакрэт

мастакоускай самабытнасцi – каб характар творчасцi адпавядау ха-

рактару тваiх сноу24.

Варта спынiцца i на разуменнi пiсьменнiкам ролi паэзii i творчасцi
увогуле. Паводле А. Разанава, вершы iснуюць у сферы “невымоунага”,
“безназоунага”, i, каб перанесцi iх у наш свет, патрабуецца творца:
Падазраю, што той верш, якi пастукауся у душу паэта, якi захацеу

аб’явiцца, ужо iснуе у безназоуных сферах яго iснасцi, напiсаны на

безназоунай мове. Што паэту застаецца, дык гэта увiдавочнiць яго,

агучыць, “перакласцi” на сваю мову25. Трэба даць магчымасць вер-
шу самому “адгукнуцца”, прыйсцi да паэта, бо творчасць – двухба-
ковы працэс, у якiм задзейнiчаны аутар i твор. Да верша неабходна
прыслухацца i зразумець, што ëн хоча сказаць i як хоча увасобiцца
у жыццë, бо, як зауважае пiсьменнiк, кожны верш – гэта адкрыццë,
прычым адкрыццë абавязкова новага. Таму нельга iмкнуцца да ме-

23 А. Разанау, З апокрыфа у канон, с. 31.
24 А. Разанау, Сума немагчымасцяу, с. 32.
25 А. Разанау, З апокрыфа у канон, с. 21.
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ханiчнага павелiчэння колькасцi тэкстау, варта дбаць пра iх якасць,
пазбягаць iмiтацыi паэзii:

Чым адрознiваецца iмiтацыя ад паэзii? Паэтычны твор, па сутнасцi,
праходзiць увесь шлях развiцця – ад зерня да дрэва, ад клеткi да арганiз-
му. У iмiтацыi няма шляху. Iмiтатар падключаецца i праходзiць толь-
кi нейкi участак шляху, робячы выгляд, што iшоу “усю дарогу”. Што
ж датычыць сапрауды творчай вучобы, то самая лепшая школа, у якой
настаунiкi – не настаунiкi i вучнi – не вучнi i у якой шануюцца не “заву-
чаныя”, а праяуленыя рысы – непауторнасць i асабовасць26.

Згодна з А. Разанавым, растлумачыць i асэнсаваць, што такое паэ-
зiя, можна двума шляхамi. Першы – “культуралагiчны” – звернуты
у мiнулае i абапiраецца на ужо вядомае, напiсанае, якое i атаясамлiвае
з паэзiяй. Другi ж шлях прадугледжвае, што вершы – гэта не паэзiя,
а спроба спасцiжэння паэзii (i каб як мага блiжэй наблiзiцца да разу-
мення паэзii, трэба, каб гэтая спроба была шчырай, сапрауднай i iс-
цiннай – шчырымi, сапрауднымi i г. д. павiнны быць вершы)27. Так-
сама пiсьменнiк згадвае сувязь паэзii з вышэйшым, Боскiм пачаткам:
Паэзiя – прыкладная тэалогiя: яна не вядзе гаворкi пра Бога, але ëн

вымауляецца у ëй28; характарызуе яе як новы стан рэчыва i рэчаi-

снасцi, мовы i невымоунасцi29, называе хлебам наддзëнным, асаблiвай
ведай. Тэургiчная асаблiвасць паэтычнага слова у тым, што яно вы-

нiкае з глыбiнi здзяйснення, i таму яно змяшчае у сабе элемент дзеян-

ня30, таму калi у вершы распавядаецца пра кветку, кветкай становiцца
сама паэзiя, калi апiсваецца колер, гук, пах, то паэзiя пiша сапрауднымi
колерам, гукам, пахам31.

Адпаведна, вельмi важная роля адводзiцца асобе творцы. Беларус-
кi пiсьменнiк пагаджаецца з радкамi Я. Купалы (з ужо названай вышэй
паэмы “На Куццю”), што паэт – гэта i раб, i цар32, слабы i моцны ад-
начасова. Першая iпастась праяуляецца у тым, што мастак падобны
да прыроднага радовiшча, якое належыць усiм, таму павiнен памя-
таць: (...) не марнуй, не рабуй, не крадзi...33. Аднак адначасова паэт

26 Тамсама, с. 24.
27 Тамсама, с. 25.
28 А. Разанау, Сума немагчымасцяу, с. 82.
29 Тамсама, с. 12.
30 Тамсама, с. 99.
31 А. Разанау, З апокрыфа у канон, с. 23.
32 А. Разанау, Сума немагчымасцяу, с. 43.
33 Тамсама, с. 30.
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мае i вялiкую уладу, ëн – пункт адлiку быцця34, нават дэмiург: I тут
выяуляецца дзiуная i нават надзвычайная роля паэта: як ëн скажа –

так i атрымаецца, як ëн зробiць – так i будзе, i няма на зямлi вы-

шэйшай iнстанцыi, якая перааспрэчыла б яго35. Паэта заусëды павiнен
вабiць няпройдзены шлях, слова, якое яшчэ не было вымауленае i на-
ват зусiм невымоунае; прычым трэба памятаць, што праверку часам
вытрымае не усë, напiсанае на мове паэзii, а толькi iстотнае, iсцiннае.
Нягледзячы на важнасць аутара, нельга забывацца i пра чытача: Сярод
iншых вiдау мастацтва слоунае мае найбольшую патрэбу у сааутары

– у чытачы36. Звязана гэта з дыялагiчнасцю паэзii, таму у прасторы
верша чытач мае не менш правоу, чым аутар37.

Безумоуна, у публiцыстыцы i зномах А. Разанава маюцца i iншыя
цiкавыя выказваннi пра сутнасць мастацтва, характарызуюцца асаблi-
васцi традыцыйнага i авангарднага, узаемасувязь зместу i формы i г. д.

Такiм чынам, мастацкi свет А. Разанава з’яуляецца своеасаблiвым
i шматгранным. Можна пагадзiцца з высновамi Е. Лявонавай аб блiз-
касцi эстэтычных поглядау беларускага пiсьменнiка да мадэрнiзму.
В. Акудовiч нават зауважае: Калi трохi перабольшыць, то пэуна на-
ват можна сказаць, што увесь наш мадэрн пачынаецца i канчаец-

ца творчасцю Разанава, прынамсi, беручы пад увагу перыяд да новай

культурнай сiтуацыi, якая пачала фармавацца напрыканцы васьмi-

дзесятых гадоу38. Тэксты паэта багатыя на адсылкi, прэцэдэнтныя
iмëны i пад., але не маюць гiбрыдна-цытатнай прыроды; элементы
гульнi ужываюцца не для iранiчнага высмейвання з’яу папярэдняй
культуры, а для паглыблення зместу творау; пiсьменнiк з сур’ëзнасцю
i адказнасцю ставiцца да Слова, падкрэслiвае важнасць мастацтва
у нашым жыццi. Вiдаць, кожны пагодзiцца, што А. Разанау – яс-
кравы наватар, вынаходнiк адметных жанрау, якi вывеу айчынную
лiтаратуру на новы узровень. Ягоныя тэксты маюць невялiкi памер,
але з’яуляюцца вельмi змястоунымi, асацыятыунымi i сугестыунымi.
Аднак паэт не адмяжоуваецца ад традыцыi, бачыць у ëй вытокi
уласнай творчасцi: (...) з Купалам, ды i увогуле з класiкамi, я ад-

34 Тамсама, с. 47.
35 А. Разанау, З апокрыфа у канон, с. 54.
36 А. Разанау, Сума немагчымасцяу, с. 114.
37 А. Разанау, З апокрыфа у канон, с. 18.
38 В. Акудов iч, Уводзiны у новую лiтаратурную сiтуацыю, [online], https://knihi.
com/storage/frahmenty/7akudovich.htm, [доступ: 18.02.2020].
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чуваю кроунае радство39, прычым з класiкамi не толькi беларускi-
мi. I. Штэйнер, Г. Кiслiцына, Е. Лявонава i iнш. лiтаразнауцы ба-
чаць у разанаускай творчасцi перагукi з Р. М. Рыльке, Г. Апалi-
нэрам, I. Бунiным, С. Малармэ i Ш. Бадлерам, фiласофiяй Ф. Нiц-
шэ i М. Хайдэгера. Аднак нельга сцвярджаць, што пiсьменнiк нiяк
не звязаны з сучаснымi з’явамi у лiтаратуры. Так, вялiкую цiкавасць
выклiкаюць мастацкiя канцэпцыi i выставы, здзейсненыя паэтам ра-
зам з мастаком В. Маркауцом: “Яйкаквадраты”, “Збанабз”, “Iсвы”,
“Функцыянальныя кантэксты”, “Зместаформы”. Гэтыя выставы ад-
начасова нагадваюць праекты авангардыстау 1920-х гадоу i прадвяш-

чаюць перформансы бумбамлiтауцау. Найбольшую вядомасць набылi
“Яйкаквадраты”. А. Разанау, гаворачы пра iх, звяртаецца да знака-
мiтых “Квадратау” К. Малевiча, якiя былi “цяжарныя” новым вымя-
рэннем, новай сутнасцю. “Яйкаквадраты” i аказалiся тым новым, той
наступнасцю, што нарадзiлася з малевiчаускiх творау, узбагацiушы
i паглыбiушы змест сваiх “бацькоу”. “Яйкаквадраты” у сваю чаргу
таксама “цяжарныя” новай рэчаiснасцю, якая пакуль не выявiлася:
Яны цяжарныя сëмым “яйкаквадратам”, якi, вiдаць, будзе i прын-

цыпова адрознiвацца ад увасобленых шасцi, i з’яуляцца iхнiм пра-

цягам...40. Успомнiм яшчэ цiкавую лiтаратурна-музычную iмпрэзу
“I вынайшау я крылы – вось яны...”, што адбылася з удзелам А. Раза-
нава i нямецкага кампазiтара Ë. Г. фон Врохэма, якi паклау на музыку
адну з паэм беларускага пiсьменнiка41.

Адзначым напрыканцы, што Г. Кiслiцына – адзiн з буйнейшых
айчынных даследчыкау постмадэрнiзму (а таксама аутар першай ма-
награфii па творчасцi А. Разанава) – аналiзуючы асаблiвасцi сучаснай
(на 2006 год) лiтаратуры у працы “Новая лiтаратурная сiтуацыя: зме-
на культурнай парадыгмы”, не разглядае паэта як постмадэрнiста,
але згадвае, па-першае, што сëнняшнiя пiсьменнiкi актыуна звярта-
юцца да фiласофска-медытатыунай тэматыкi, тады як у 1970-я га-
ды яна была прадстаулена найбольш яскрава толькi у аднаго Ра-
занава. Па-другое, дзякуючы якраз А. Разанаву (i яго цiкавасцi да
усходняй фiласофii), у сучасную беларускую паэзiю увайшла тэма
смерцi, прычым не у фiзiялагiчным сваiм аспекце, а як пераход з рэаль-

39 А. Разанау, Невядомая велiчыня, с. 3.
40 Тамсама, с. 56.
41 Е. Лявонава, Алесь Разанау i нямецкая лiтаратура, [у:] Лiтаратурная карта
Еуропы: кантакты, тыпалогiя, iнтэртэкстуальнасць, Мiнск 2012, с. 448.
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насцi быцця у рэальнасць iншабыцця42. Адпаведна, А. Разанау, бу-
дучы мадэрнiстам паводле успрыняцця свету i творчасцi, пауплывау
на фармаванне найноушага лiтаратурнага дыскурсу43, сваëй дзейна-
сцю падрыхтаваушы беларускае слоунае мастацтва да з’яулення i па-
шырэння у тым лiку i праяу постмадэрнiсцкай эстэтыкi.
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Р Э ЗЮМЭ

ДА ПЫТАННЯ АБ МАСТАЦКIМ МЕТАДЗЕ АЛЕСЯ РАЗАНАВА

Артыкул прысвечаны асэнсаванню мастацкага метаду Алеся Разанава.
Аналiзуюцца творы, публiцыстыка паэта i робiцца выснова аб блiзкасцi ягоных
эстэтычных поглядау да мадэрнiзму. Адзначаецца, што А. Разанау – яскравы
наватар, вынаходнiк адметных жанрау, якi вывеу беларускую лiтаратуру на
сусветны узровень, аднак пры гэтым пiсьменнiк не адмяжоувае сябе ад трады-
цыi, бачыць у ëй вытокi уласнай творчасцi. Тэксты паэта невялiкiя, але вельмi
змястоуныя, асацыятыуныя i сугестыуныя. Яны багатыя на адсылкi, прэцэ-
дэнтныя iмëны i пад., але не маюць гiбрыдна-цытатнай прыроды; элементы
гульнi ужываюцца не для iранiчнага высмейвання з’яу папярэдняй культу-
ры, а для паглыблення зместу творау; пiсьменнiк з сур’ëзнасцю i адказнасцю
ставiцца да Слова, падкрэслiвае важнасць мастацтва у нашым жыццi.

Ключавыя словы: Алесь Разанау, мастацкi метад, мадэрнiзм, iнтэртэк-
стуальнасць, жанр, асацыятыунасць тэксту, культурная традыцыя.

S T R E S Z C Z E N I E

O METODZIE TWÓRCZEJ ALESA RAZANAU

W artykule omówiono twórczą metodę Alesa Razanau zastosowaną w jego
utworach literackich i publicystyce. Autor arykułu formułuje wniosek, że twórczość
A. Razanaua zbliża go do modernizmu. A. Razanau to bystry innowator i odkrywca
nowych gatunków, dzięki któremu literatura białoruska osiągnęła światowy poziom.
Jego teksty są krótkie lecz treściwe, assocjacyjne i sugestywne. Poeta nie odwra-
ca się od tradycji, lecz widzi w niej źródła swojej twórczości. Teksty są bogate
w odwołania, ale nie mają charakteru cytowań hybrydowych, elementy gry nie są
stosowane, aby ośmieszyć zjawiska przeszłej kultury, lecz aby pogłębić wątki. Poeta
traktuje słowo poważnie i z szacunkiem, podkreśla istotę sztuki w życiu człowieka.
Słowa kluczowe: Ales Razanau, metoda twórcza, modernizm, intertekstualność,
gatunek, współczesna literatura białoruska, asocjatywność tekstu, tradycja.

S UMMARY

ON THE CREATIVE METHOD OF ALES RAZANAU

The article discusses the creative method of Ales Razanau. The poet’s works
and journalism are analyzed. The author has drawn the conclusion that A. Razanau
is closer to modernism. He is a bright innovator, an inventor of new genres, thanks
to whom Belarusian literature has reached world level. A. Razanau’s texts are
small, but very informative, associative and suggestive. The poet does not stand
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out against tradition, in which he sees the origins of his own work. Texts have many
references, precedent names, etc., but they are not of hybrid-quotation nature; game
elements are not used to ridicule ironically phenomena of the previous culture, but
rather to deepen the content of works. The writer takes the Word with seriousness
and responsibility, emphasizes the importance of art in our life.

Key words: Ales Razanau, artistic method, modernism, intertextuality, genre,
contemporary Belarusian literature, text associativity, cultural tradition.


